
 

PERJANJIAN KERJA REKALIBRASI
RECALIBRATION EMPLOYN,{ENT CONTRACT

Perlanjian kerja ini dibuat oleh :

This Recalibratiott Ernployment Contract i,r made b1' :

("Selanjutnya dinamakan PEMBERI KERJAIEMPLOYER') dengan

Nama Syarikat/
Campcu'n:'s Name

Nama Pengarah
Compuny, Director

No. tC / Pasporl
Pa,ssport Number

Alamat Syarikat
Contpany's Acldress

No. Telp Pejabat
Affice Phone Number

Email Syarikat
Company's e-mail

Sektor
Sector

Nama Pekerja
lnclonesian Worker's lVrtrue

No. Passport

Tempat&Tanggal lahir
Place&Date of Bitth

Alamat tinggal Pekerja di
Indonesia
Warker's aclclress in Indctnesia

Provinsi
Province

Kabupaten Kota
Ci,yo

No. IIP Pekerja
Mobile phone

l{ama Suami/ Isteril Orang Tua/
WalV Ahli Waris
Natne o.f Husbandi ll/ife/ Parents/
F arnily/ fi en eJic ian,'s

Nomor Telp / Hp (keluarga)
Phone Nurnher r{ F'amil.v

NINGBO CONSTRTICTIOI{ SDN BHD

LAM I(OK POI{

900922085439

NO 9, JALAN PUTRA MAHKOTATI9A
SEK 7, PTITRA HEIGHTS

0351034555

ningbocon@gmail.com

Construction

BUHERI

c5730646

BANGKALAN , 1986-11-05

Jawa Timur kabupaten bangkalan kecarnatan
geger desa banyonneng f,aok

Jawa Timur

Kabupaten Bangkalan

0183232643

NOR HALIMAII

628s814s04696

Warganegara Indonesia. (selanjutnya dinamakan "PEKBRJA/WORKER").

Femberi Kerja/Majikan dan Pekcrja sepakat untuk menandatangani Perjanjian Kerja

F&.."9 ?'i( F{:.}F}.} f ."i 3-r* I"'? #jj
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berdasarkan hukum dan peraturan perundangan yang berlaku di Malaysia dengan svarat dan
ketentuan setragai berikut:
The Emplo-ver and lYorker hereby agree to enter into an Enrpk4,ment ContracL in accordant'e to the

Mala_v-sian /aw,s and regttlations, tvith the.fbllov,ing terms and conditions:

1, TEMPAT KERJA/ WORKPTACE

a. Penrberi kerja hanya akan mernpekerjakan Pekerja datrarn jabatan sebagaii
The Emplol,er shall only ernploy Indanesia Migrant [|rctrker

a s : C on stru cti on Wo r lc er

b. Pekerja hanya diperboiehkan bckerja untuk Pemberi Kerja di lokasi kerja yang beraiamat di/
Inclonesian Migrant Worker shall onl"v" crllon,ecl to work w*ith Employers
at:NO 9, JALAN PUTfu4 MAHKOTA 7/9A

SEK 7, PUTK4 HEIGHTS

2. MASA PER.IANJIAN KERJAI DUR.ATION THE COI{TRACT OF EMPLOYMENT

a. Jangka Waktu Perjanjian Kerja ini adalah I (satu ) tahun sejak tanggal perjanjian kerja dengan
kemungkinan perpanjangan paling lama 1 (saflr) tahun berdasarkan kesepakatan trersama.

T'he duratirsn rf thi.s Employment Contract shal! l:e .far I (one) t ectrs .frorn the confit"matinn dnte

o;/ the Employment Conn"act hy both part.ies with the ltossibilin o.f a maxirnurn I (one) 1,ear
extension based on muhtal agreement.

b. Berdasarkan persetujuan bersama antara Pemberi Kerja dan Pekerja , Perjanjian Kerja dapat

diperbarui, setidaknya 3 (tiga) bulan sebelum berakhirlya masa berlaku Pas Lawatan Kerja
Sementara (PLKS).
Snb_iect ta mutttal consent o.f the Employer untl Indonesian Migrant Worker, the Employment
Contract may be r€n€w*ed at least 3 (three) months befbre expiration o-f'working visa.

c. Dalam hal Perjanjan Kerja diperbahami, Pemberi kerja dapat menaikkan upah minirnum
Pekerja Migran Indonesia dengan mempertimbangkan perfonna kerja dan jumlah keseluruhan

masa kerja Pekerja Migran Indonesia.
ht the case the Enrployment Contract is heing renevved, tke Emplol,er may rcise the minimum
wuges oJ'the Indonesian Migrant LVorker taking into acc:ount the work perfonnant:e antl the

total working period of the Indonesian Migrant Worker.

d. Pembaharuan atau perpanjangan Perjanjian Kerja i*,ajibAarus diberitahukan oleh Pemberi Kerja
ke Perwakilan Republik Indonesia di Malaysia melalui sistem irang diajukan oleh Pemberi
Kerja/majikan setidaknya 3 (tiga) bulan sebelum berakhirrrya masa beriaku Pas Lau,atan Kerja
Sementara (PLKS).

Tlte renewul or extension of the Employment Contract skall be notified by the Entployer to the
Indonesicut l{ission in Peninstrlar/Saball/Sarau,ak through the s,vstem/online subrnitted hy the
Emplctyer at least 2 (tu,o) months beJbre the exptration a.f working visa.

3. BATAS UMUR PEI(ERJAANI WORKER AGE LIMIT
Batas umur pekerja yang dapat bekeria dalam program Rekalibrasi Tenaga Kerja ini adalah miriirnal
18 tahun dan tergantung lulus tes kesehatan (Fomema).

T'he age limit Jbr worker who can worlr in this Labor Recalibration program is ctl least 18 vears old
arul depending an v&etlter heishe p*sses tlte medic:al test (Fomema).

4. TUGAS DAN TANGGUNG JAWAB PEKERJA/ WORKER'S RESPONSIBILITIES
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a. Pekerja harus senantiasa menunjukkan mufu kerja yang baik dan mematuhi semua arahan yang
diberikan oleh PEMBERI KERJA melalui petugas yang ditunjuk.
Workers have to always demonstrate good w,orking quali4, and cowply with ctll the instructions
given by the Employer through the appointed fficers,

b. Pekerja harus bekerja untuk PEMBERI KERJA ataupun syarikat ini saja dan bertanggungjawab
dan penuh dedikasi atas segala tugas yang diberikan.
Workers are onlt, allawed to work yyith this Ernploysy' or compary), and must be responsible and

fully dedicated in all assigned tasks.

c. Pekerja harus selalu rnenjaga tingkah laku, trudi bahasa dan senantiasa menghormati PEMBERT
KERJA atau wakil-wakilnya. rekan seke{a dan masyarakat sekitar.
Workers must alway-s behave politelv, courteously and respecfully to Efitploygrs or their
r epr es e nt ati v e s, c o I I e ague s and t h e s tt r rou.n din g t: otnm un i ty.

d. Pekerja harus menghormati budaya, tata-susila dan caru hidup rnasyarakat setempat dan hukum
Malaysia.
Employees must respect the utlture and customs oJ'the lacal cornnrunitlt and comply yyi;fu

applicable latvs and regulations in Malqtsia.

e- Pekerja hams bekerja sesuai dengan jabatan dan tugasnya seperti yang tercantum dalam kontrak
kerja dan Pas Lawatan Kerja Sementara.
Emplol,ees mttst work according to their position and duties as stated in the employment
contract and Temporarv Work Visit Permit (PI,KS).

f. Pekerja harus mematuhi semua peraturan yang ditetapkan oleh syarikat seperli yang tertera di
dalam buku peraturan dan syarat-syarat kerja serta peraruran yang dibuat untuk asrama syalikat
sesuai aturan yang berlaku di Malaysia.
Emplo.r-ees must coruply v,ith all rwles sel by the conxpany as stated in the rule book, working
conditians and regttlntions made for the compan.y dormitory, in accordance yvith the applicable
re gu latiorts in Ma lay s i a.

g. Pekerja tidak dibenarkan mernbawa keluarga dan tidak dibenarkan pula menikah dengan
sesama pekerja atau dengan pekerja asing lainnya atau dengan penduduk setempat tanpa izin
khusus dari Kerajaan Malaysia.
Employees ore not allowed to hring their" Jamilies and are not allawed to rnarry fellow
emplovee ar other Jbreign w'orker,g or local re.sitlents vitltout special permission fram the
Malaysian governmerut.

h. Pekerja dapat diberikan sanksi atau dikenakan tindakan DISIPLIN jika terbukti melanggar
perjanjian kerja ataupun undang-undang di Malaysia.
Employees rnay be given sanctions or be subiet't to disciplinaryt action if prcven violoting work
agreernents or laws in Malaysia.

5. TUGAS DAN TANGGUNG JAWAB MAJIKAN (PEMBERI KERJA)

a) Majikan wajib membayar gaji dan tunjangan pekerja setiap bulan dan paling lambat setiap
tanggal 7 padabulan berikutnya disertai bukti pernbayaran gaji setiap bulan.
Employers are required to pay solaries and emploltee beneJit,y every rnonth and no later than
the 7th o/' the follo**i.ng month, along u;ith the proa.f of pa1,,ment of the monthlv saltuy, to the

worker's bank account.

b) Majikan wajib mengurus perpanjangan kontrak kerja yang disahlian oleh KBRI/KJRI setiap
tahun jika majikan dan pekerja setuju untuk memperpanjang masa kerja dan PLKS dalam waktu
2 (dua) bulan sebelum berakhimya masa kontrak kerja sebelulnnya.
Ernployer is obliged to arrangeJbr an extensian of the employment contract thct is con;firmed

flli,ff /l{l.Y}Ji-'!i. "it 5../'{t7.,}t}: t

2402/KL/RTK/9/2024

                             3 / 11



 

c)

ct)

by the Embussy/Conswlate General ofthe Republic ct-/-htdonesia every 1,ear iJ'the Employer and
Emplay,ee ilgree to extend the working period as well as the Ternporcrn, Work Visit Permit
(PLKS) vtithin 2 (nuo) manths pr ior to the expira.tktn o.f the previous emplol,ment contt"acl.

Majikan tidak boleh mempekerjakan pekerja selain daripada tugas rlan pekerjaal]nya sesuai

dengan jabatan pekerjaan daiam kontrak kerja dan Pas Larvatan Kerja Sementara.

Emplol,ers are not allov'ed to employ the emploltees ,tther than their duties ancl work irt

cccordanc:e y,rth ihe yvork cantract and Temporaty Work Visit Permit (PLKS).

Majikan wajib bertanggung jawab menyediakan peralatan dan perlengkapan kerja bagi
keselamatan pekerj a secal"a cuma-Cuma
Emplol,en rnust he respottsi,ble to provide worlr tuols and equipnrent.far the safety or workers,

free of charge.

Majikan harus menyediakan w'akhr bagi pekerja untuk beribadah sesuai agamanya dan istirahat
yang cukup selama jarn kerja sesuai dengan Undang-Undang Ketenagakerjaan.

Emplo1,e6 are obliged to provide opportunities _fbr w'orkers to perfar"m worship ctccording to

thetr religion and adequate rest during working hours in accordnnce witlt the Malaysittvl
EmplaT,ment Act.

Majikan harus menyediakan akomodasi atau tempat tinggal bagi pekerja dengan fasilitas
kebutuhan dasar pekerja yang layak sesuai dengan akta standar minimum perumahan dan

fasilitas pekerja 1 990.

Employers are obliged to provide accornmodation or living quarters.fbr employees with basic
needs./acililie,t os stated in the Emplol,ess' l{inimum Slandard of Ilousing, Accommodat,ions
and Am,enitie.g Act 1990"

Majikan harus membayar dan menangung biaya rekalibrasi, levy, FOMEMA dan semua biaya
pembayaran program rekalibrasi tenaga kerja dan tidak ada pemotongan gaji atau bayaran ,rrang

menjadi tanggungan pekerja.

Emltloyers are required to pny the reculibratian /be , levy, FOMEMA ancl all otker recalibration
progranx costs, and there are no salarry dedtrction or any poyntents which are the responsibili4,
af the workers"

Majikan dilarang melakukan pemotongan gaji pekerja dan/atau meminta pekerja untuk
membayar semua biaya pengurusan Rekalibrasi Tenaga Kerja tenlasuk triyaa Rekalibrasi, levy.
proses, visa, FOMEMA atau biaya iain yang har-us ditanggung majikan.
Employees are prohibited Jrom de&.tcting warkers' wages and/or asking w*orkers to pav all
costs .fbr recalibration Jbe, 1e4,, processing, ,-isas, FOMEMA or atxy other costs that must be

borrue b1, the emplover.

i) Majikan atau pihak lain dilarang memegang dan menyirnpan paspor pekerja dengan alasan

apapun.

Emplcs-vers ar any otherparties are prohibitedJrom holding and keeping entplo.yees'passports

-fbr any reason.

Majikan harus bertanggung jawab jika pekerja bekerja tidak sesuai dengan posisi pekerjaan dan

Pas Lawatan Kerja Sementara dan majikan siap menerima sanksi hukum atas pelanggaran

terhadap Undang-Undang Keimigrasian danl atau lJndang-Undang Ketenagakerjaan Malaysia.
Employers must be responsible if the v,orker does not work in accordance with the.job prssition

mtd Ternporcn"l, Work Visit Permit (PLKS), and the emplo.yers are apt to accept the legul
sanctions "fr,tr violatiotts of the Immigration Act and/rsr the Malay,cian Emplo\,ment ,4ct.

Majikan bertanggungjawab untuk menyelesaikan pembayaran biaya pengobatan pekerja asing
sekiranya tidak dilunasi oleh pekerja asing selama periode kontrak kerja atau Pas Larvatan

Kerja Sementara.

Employers are respansible lbr pal,ing o/.f tlte -foreign worker's medical expen:;es if it is not

e)

g)

h)

i)

k)

#.tJ:ff IE F {,Jfi^Y 4 f-lat :t : i}: }
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1)

ilt)

settled b1: the "/breign worker during the emplovment contract period or Temporarv Work Visit
Permit (PLKS).

Majikan dilarang dan bertanggung jawab untuk tidak memotong gaji pekerja atas semua biaya
pengurusan Rekalibrasi Tenaga Kerja ini.
Entployers are not allowed and respottsible-far not dedttctingv,orkers'salariesfor all casts o.f'

t his reca li br atio n progra m.

I\{ajikan harus bertanggung jawab membayar biaya pernulangan pekerja asing ke daerah asal
pekerja dan melaporkan ke Kedutaan Besar/Konsulat Jenderal Repubiik lndonesia, apabiia
pekerja telah dipastikan rnengidap penyakit berbahaya, penyakit menular, tidak dapat bekerja
lagi,sakit, perjanjian kerja telah berakhir,meninggal dunia atau tidak lulus Rekalibrasi 'Ienaga

Kerja.
Emplo,r-ers are responsihle to pcty for the t:osts of returning the.foreign u,orker to kis/her area o.f
origin and report it to the EmbassyiConsulate General oJ'the Repuhlic of Indonesia, when it is
conJirmed that helshe has a dangerous disease, an inJbctious disease,iliness,, is unable to work
anymore, the employntent contract has ended, decea,sed, or Jailed in the labor re.calibration
pr0grsn't.

Ma-jikan harus mengurus perpanjangan kontrak kerja ke Kedutaaan atau Konsulat Indonesia jika
kedua pihak sepakat untuk mempelpanjang kontrak kerja dan sebelum pengurusan
perpanjangan PLKS.
Entployers shall arrange the extension of the emplol;men| coiltract to the Embassy/Consulate
General of the Republic oJ'Indanesia if'both parties flgree to extend the employrnent contract
and it's prior to the processing ofTemporaru Wtork Yisit Permit (PLKS) extension.

Majikan wajib mengikutkan pekerja pada Perkeso, asuransi kesehatan dan BPJS

Ketenagakerjaan Indonesia atau skema perlindungan asuransi lainnya yang dirvajibkan oleh
pemerintah Malaysia bagi pekerja asing.

Emplqters are reqwired to enroll their emplo,vees in Perkeso, health In.surance and lndonesian
BPJS Ketenagakerjaan or other insurance protection schemes mandoted by the b{alo1,s1o1't

governrnent for foreign wrsrkers.

Majikan harus mengurus dan rnemperoleh Check Out Memo (COM) dari pihak Jabatan

lmigresen Malaysia sebelum pekerja asing dipulangkan ke daerah asal di Indonesia jika pekerja
tidak lulus tes kesehatan (Fomema), tidak lulus visa kerja, atau telah selesai masa kontrak kerja
sebeium PLKS berakhir dengan semua biaya kepulangan ditanggung majikan.
Emtrtloyer mLtst manage and obtain a Check Ottt Memo (COM) .from Jabatan [migresen
Malaltsia before the.foreign u,orker is returned to his/her place of origin in Indonesia if he/she

does nat pass the medical test (FOMEMA), working visa or if he/she complete,s the ernployment
contract beJbre the end qf PLKS, tvith all return costs bonre hy the Emploler.

Majikan harus melaporkan setiap pekerja yang lulus atau tidak luius tes kesehatan (FOMEMA)
atau tidak lulus program Rekalibrasi Tenaga Kerja ke Kedutaan Besar/Konsulat Jenderal
Republik Indonesia.

Employer are reqttired to report everr- vyorker v;ho passes or.fails the mediccl test (FOMEMA)
or fails the Labor Recclibration program to tke Embassv/Consulate Gerueral of the Republic oJ-

lndonesict.

r) Majikan harus melaporkan ke Kedutaan/Konsulat Indonesia jika pekerja kabur, sakit atau

meninggal dunia.
Employers have to iffirm the Embassy/Consulate General a/'the Repuhlic ctf Indonesia il-the
workers run awil.y, illness ot poss a\+ay.

s) Jika Majikan tidak melaporkan setiap pekerja yang lulus atau tidak luius program RTK dan

tidak dipulangkan ke Indonesia ke Kedutaan Besar'Konsulat Jenderal Republik Indonesia, maka

n)

o)

p)

q)
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majikan harus befianggung jawab penuh terhadap pekerja selama berada di Malaysia.
I/'Emplo-ver is failed to report to the Entl:ass!;lConsulaie Genera! o.f the Repultlic ofIndonesia
of eath worker who pas,ses or /ails the RTK progrant and he/her is not returned trt lficlonesia,

then the Ernployer must take a .full re"'ponsibility of'the u,orker tv'hen lre/she is i.n Maluysia.

6. GAJI DAN MANFAAT/ SALARY AI{D BENEFITS

. Gaji per bulanl,Salary per manth

. Tunjangan makarVrneol allowo,nce(iJ'any)

. Tunjangan kehadiraniattendant allowance(i{ any)

. Tunjangan shift pagilmornins|/ any)

Tunj angan shift siangirzli erno an ( if ary, )
. Tunjangan shift malamtnight(if aruy)

PERHIT UNGAN L EMBURI OITER.TIME CALC UI,ATIOF{

RM 1500.00

RM 0.00

R1\4 0.00

RM 0.00

RM 0.00

RM O,OO

Pekeria yang bekerja lembur / over time, maka kerja lernbur / over time-nya akan dibayar, dengan

perhitungan mengikuti Undang-Undang Ketenagakerjaan /di Malaysia , dengan uraian sebagai

berikut :

Employee v,ho works o:sertime, then the overtime wage.\ tvill be paid based on the c:alculations which
is in accordance w*ith the Maltryt,sian Entplovment Act, as .follaw,s:

a. Ordinarv Rate o1'Pav (ORP) : Gaii Bulanan

26

b. Hourlv Rate of Pav tHRP) : ORP

Working Hour per Day

WAKTU BEKERJA l WORKII{G HOURS

Pekerja bekerja 8 (delapan) jam sehari atau maksimal selama 45 jam senLinggu dan jadrvai kerjanya
diatur oleh perusahaan dan harus sesuai dengan Undang-Undang Ketenagakerjaan Malaysia.
l{lorkirug hours are I (eight) hours a day or rmaximum 45 fortl; /ive) horLrs a week and the v,ork
scheclule is arranged by the compan). in accordance with the Malaysian Emplayntent Act.

CUTI TAHUNAN / ANI{UAL LEAVE

Perusahaan dapat memberikan cuti kerja, cuti tahunan berbayar atau cuti darurat kepada pekerja
sesuai dengan Undang-Undang Kerajaan Malaysia yang berlaku di Semenanjung, Sabah dan

Sararvak, sebagai berikut:
The Compan.v showld pravicle the emplol,ee with paid leave , paid annual leave or emergency- leave in
accordance with the Malaysian Emplayment Act w-hich is applicahle in Seruenanjung, Sobah dan

Sar'{twak, as {bllows:

. Pekerja dibenarkan cuti pulang ke lndonesia atas biaya sendiri jika ada kematian pada

keluarganya sendiri.
Employee is entitled to paid leave to retum to Indonesia nt his/her o14)n expense tthen tltere is a
member aJ'his/her own.family passed awa1,.

. Jangka waktu cuti adalah sesuai izin dan kebijaksanaan pihak perusahaan kepada pekerja.

The paid leave period is in accorclance with the permission and discretion of the campilry) to

8.

9.

f ::4:,+i r5i *e,_ri. 4 { " ltl } : i } I i : :
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the emplotee,

. Pekerja harus mengonfirmasi status keadaan tersebut dengan menyerahkan bukti telegramrsurat

atau surat kematian/pemakaman kepada pihak perusahaan.

The Worker nzust confirm the emergency status b1t delivering a telegranr/letter informtng about
the deceased or a death certiJicate to the company.

10. FASILITASI ITACILITIES

a. Asrama/Accomodation

Pihak syarikat menyediakan asrama yang lengkap untuk serlua pekerja asing. Narnun pihak
syarikat perlu membuat peraturan dan syarat-syarat bagi semua penghuni yang tinggal di
asrama syarikat sesuai dengan peraturan yang berlaku di Semenanjung, Sabah dan Sarawak.
Tke Emplol)er hil$t provide accommodation/complete clorruitories .for all .foreign v,arkers.

However, the Employer should making the rules and conditions applied to all residents living in
the said dormitories, which is in accordonce to the regulations applicable in Semenanjttng,
Sabah and Sarawak.

. Pekerja hanya dibenarkan tinggal di asrama yang disediakan oleh pihak syarikat dan
dilarang mcnempati asran'ra selain dari yang telah ditetapkan.
The Worker is onfi, allowec{ to st{41 in the dormitor-l,proviclecl by the cotnpant and are
prohibitedfrom sta,r,ing at other dormitory than what has heen determined.

. Penghuni asrama yang tinggal di asrama syarikat, .,l,ajib rnenjaga semua perlengkapan
yang disediakan agar tidak hilang ataupun rusak.

The Worker who lives in company clormitory; is required to take care of all the ecptipment
provided, prevents it.t'rr;tn lo.ct or anv damages.

. Pekerja yang tinggal di asrama syarikat wajib menjaga perilaku, tata krama pergaulan dan
pakaian selama berada di asrama.

The worker who lives in companv donnitorl, is required to behave and maintttin his/ker
social etiquelte during their stalt ttl the dorntitory.

. Penghuni asrama dilarang keras membawa teman, tamu ataupun saudara ke asrama, baik
laki-laki maupun perempuan.

The warker is strictlv prohibited from inviting -/riends, guests or relatives buck to the
donnitorlt, both male and Jbmale.

. Pekerja wajib menjaga kebersihan rumairnya sendiri dan lingkungan sekitar asralna.
DormitotT residents have to mairutain the cleanltness of their house and surroundings.

. . Pemberi kerja/majikan akan membayar tagihan biaya listrik dan air secara cuma-cuma
sesuai aturan yang berlaku.
The Emplover y,ill pcry,-for the electriciry and water bills Jiee of'churge according to the

Maluysiut regulation.

b. TRANPORTASI/TRANSPORTATION

Peniberi kerja/majikan harus menyediakan fasilitas pengangkutan Pekerja untuk keperluan
mengantar pekerja dari asrama ke tcmpat kerja dan seballiknya, pengurusan paspor Pekerja ke
Kedutaan / Konsulat Indonesia, pemeriksaan kesehatan, berobat ke klinik atau rumah sakit, dan
pengantaran pulang Pekerja Migran Indonesia ke bandara di Malaysia.
The Employet's ilre required ta pravide transportation Jacilities Jbr lndonesian l\{igrcutt
Workers ,free of charge .from the dorruitory to the w*orkplace and u-ice versa, processing the
Worker's passport at the Emhassy/Cansulate General of the Republic Indonesia, medic:al check-

J'Ii:,'tr ?8,'{l1f-3t4 t.?} :;#:"j
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up/treatntent at the hospitals or clinic:s, as well as when sending Indonesian Migrant Workers

bark home to the oirports irc Malaysia.

C. PERA.WATANMEDISIMEDICALTREATMENT

Bagi Pen:rberi ker"jalmajikan yang tidak menyediakan lasilitas klinik kesehatan maka Pekerja

harus dapat berobat di klinik mana saja yang terdekat dengan lokasi keria dan semua biaya
perawatan/pen gobatan ditan ggun g ol eh p emberi kerj aim aj ik an.

For companies thal do not provide health clinic Jacilities, tlre employers ttlusl gLtarantee thal
the worker is ctble ta get trecttment/medicatiott at ony health Jacilities closest trs the v;ork
location and all the costs are honte by" the corup{uT}"

.lika Pekerja sakit dan harus dirawat inap, pemberi kerja menyediakan dan menanggung biaya
perawatan dan pengobatan. Pembayaran perawatan dan pengobatan akan ditanggung
sepenuhnya oleh perusahaan mengikuti peraturan kerja yang berlaku di Semenanjung, Sabah

dan Sarawak.
IJ'the worker gets sick and ruust be hospitalizeri, tke compan,v has ta provide and bear the

treotment/medicatian costs. The treatment/medication bill payment **ill be.t'itlly borne by the
coft'tpsm) in accardznce with the work regulations applicable in Semencufiung, Sabah and
Sarcnvak.

11. PENYELESAIAN SENGKETA/DISPUTE RESOLUTIOI{

Apabila terjadi pcrbedaan pendapat (perselisihan paham/salah pengertian) antara pemberi
kerja/majikan dengan pekerja maka perlu dilakukan hal-hal seperti berikut:
In tlte etent oJ'a dispute betvveen the Emplo\,er and the Warker, the.fbllawingmatters must be taken

irr I o cuns i rle t'0 ti on :

- Pilrak pemberi kerja dan Pekerja akan bekerjasama melalui musyawarah untuk menyelesaikan
masalah yang terkait.
Tlte Ewpkslter and Workers u,ill work together through consultations to resolve the related
issues.

- Bila diperlukan pihak pemberi kerja akan merujuk kepada Jabatan Tenaga Kerja dan Jabatan

Imigresen dan pihak terkait dari Kerajaan Malaysia atau. pihak Kedutaan atau Konsulat
Jenderal Republik Indonesia di Malaysia.
IJ'necesscrry, the Employer moy reqltest clirections tu the Ministr,v oJ Labor and [mmigration or
atT) other Malay,sian government's departrneruts or the Embassy/Con,vulate General oJ' the

Repub lic of" I nilo nesia in Malays ia.

- Semua keputusan yang dibuat harus tunduk dan rnengikuti Undang-Undang Malaysia dan

Kebijakan KedutaaruKonsulat Indonesia di Malaysia.
All rler:isions made mttst comply with and .follow the laws oJ'Malaysis and policies from
Inclonesian Missi,on in Malaysin.

12. PEMBATALAN VISA KERJA (IZIN KERJA} PEKERJA/CANCELLATIOF{- THE WORK
YISA

Majikan berhak membatalkan visa ke{aiPLKS apabila ada kesalahan dari Pekerja yang rnelanggar
undang-undang Kerajaan Malaysia (tindakan kriminal. lari dari perusahaan dan setragainya). Pemberi
ke{sAnajikan wajib memberitaliukan pihak Kedutaan i Konsulat Indonesia secepatnya.

The Eruployer hos the right to cctnc:el the ytorking vise/PLKS if the workers a mistake y,hich violates
Malaysian laws (criruinal acts, running at'.ay.from the employer, etc). The Eruplo-ver shall notifi; the
Embasryt/Consulate General of the Republic of Indonesict in Malaysia promptly.
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13. PERALATANKERJA/WORKINGEQUIPNIENT
. Pekerja wajib nienjaga dan menyimpan serta merawat dengan baik segala peralatan yang

diberikan oleh PEMBERI KERJA.
The Eruployee must keep, stare and take a good care of all v,orktng equipntent provicled b), the

Enployer.

. Pekerja akan mengernbalikan semua peralatan bila diarahkan oleh PEMBERI KERJA atau
setelah pemutusan hubungan kerja karena alasan apapun.

The Employee will return all u,orking equipment v;hen directed hy the Entployer or upon the

t ermi nat io n o-f' erup I oym €n t c o ntr ac t fbr any re a s o tI.

. Seragarn kerja disediakan oleh perusahaan biia diperlukan.
lTork wtifornts ar"e provided by the campany if needed

' Peralatan kerja dan alat keselamatan kerja disediakan oleh perusahaan seperti helmet, sepatu bot
dan sarung tangan dan sesuai dengan bidang pekerjaannya berdasarkan undang-undang
Kerajaan Malaysia. Apabila hilang karena sengaja, lalai atau rusak maka akan Pekerja harus
berlanggungjawab.
Work equipment ond work sa.feht ecluipment provided by company such as helmets, boots,

gloves, and are suitable .lbr the ./ield af x,ork in accordartce with the Mclaysian laws. If it's lost
or damaged deliberutell, or acci.dentally, it will be on the Workers re,spctnsibili1,.

. Pekerja tidak dibebankan biaya pengantian peralatan jika peralatan tersebut sudah tidak layak
pakai dan bukan karena kesalahan pekerja.

The Workers can not be charged for equipment replacement if the equipment is rto longer
suitableJbr use and is not due to the worker's -fault.

14. PTMBERHENTIAN PERJANJIAN KERJA/TERMINATIOI{ OFEMPLOYMENET
CONTRACT

a. Pihak syarikat dapat membatalkan perjanjian pekerjaan ini sekiranya seorang pekerja
melanggar hal-hal berikut sesuai peraturan kerja yang berlaku di Sernenanjung, Sabah dan
Salawak:
The Employers can cancel the Emplotment Contt'act if the Worker violates the .fbllow*ittg
matters, according to the working regulations applicable in Semenanjung, Sabak and Sarav,ak:

. Tidak mencapai tingkat rnutu kerja yang dikehendaki oleh PEMBERI KERJA.
Not ar:ltieying the level of w*ork quality required by the Employer.

. Tidak mematuhi peraturan dan undang-undang yang ditetapkan oleh PEMBERI KERJA.
Failure to comply with the rules and regulations set b1, the Employer.

. Kekerapan tidak hadir bertugas dan atau hadir terlambat saat bertugas.
Frequency of not showing up.for assignments and or being late -fbr assignments.

. Tidak jujur, cerob,oh atau lalai dan tidak bertanggungjawab semasa berhrgas.

Dishonest, careless or negligent and irresponsible while on duty.

. Berkelakuan atau menjalankan aktifitas yang dapat mengganggu keharmonisan,
kesejahteraan, hafta benda dan pengeluaran syarikat serta pekerja lain.
Behaving or canying out any activities that threatens the harmony, welfare, property and
prrsduction of the company and other workers.

' Menyalahgunakan harla benda syarikat atau pun orang lain tanpa izin.
Misusing company's ar personal properQ withou.t permission.

fl.(' tr i& J: {Jli r"5. 4 1,, ili : ! i !} :,1
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. Merekaml<an kartu kehadiran waktu kerja orang lain atau meminta orang lain

merekamkan karlu kehadiran waktu keg"a anda.

Helping other workers ta record their tinrc,cheet cat'd or hatting otlrcr workers to recard
ltis/her times keet card.

. Menjalankan aktif-rtas sosial yang dapat nrenjatuhkan citra syarikat dan pekerja syarikat
lainnya.
Conductit'tg an.t, social activities that coul.(i damage the corupam,'s rtr other employee's

im.ages.

b. Pihak majikan atau Pekerja dapat menghentikan atau membatalkan kontrak kerja sesuai

peratnran kerja yang berlaku di Semenanjung, Sabah dan Sarawak.

The Ernplolter or Worker can terminate rtr cancel the Employment Conrract in uccorrlance to

the work regttlations in.force in Semenanjung, Sabah and Saraw*ak.

PENGHANTARAN PULANG PEKERJA I(E NEGARA ASAL

a. Pihak syarikat akan membiayai sepenuhn-va biaya pemulangan pekerja ke daerah asai (place of
origin) di lndonesia disebabkan oleh Pekerja itu telah lrabis masa kontrak kerjanya, meninggal

dunia dan kesalahan pemberi ke{a tidak mematuhi perjanjian kerja atau undangan-undang di
Malaysia: '

The Employer will JLilly bear the trut,el expenses oJ'rettrrning the workers to their place oJ'

origin in Indotzesia u,hen one oJ'these conditions applicable are tlre Employment Contt'act ltas

expired,the Worker is Ttassed au,ay and the Employer's mistake or not obev the employment

contract or Malaysirm laws and regulatictn.

b. Pihak Pemberi kerja tidak akan membiayai bia,va transpofiasi pemulangan pekerja asing ke

negam asal jika disebabkan menderita penyakit berat dan menular ([{IV/AIDS, Hepatitis B,
S'fD, Tubercolosis dan lain-lain seperti yang disahkan oleh ahli rtedis di Malaysia), dinyatakan
bersalah berdasarkan hukum pidana, Mempunyai dan terlibat di dalam masalah

sosial,pMengakhiri kontrak kerja sebelum masa berlakunya selesai,Pernuiangan disebabkan

tidak dapat menjalankan ftigas sesuai dengan tingkat yang dikehendaki dan ditentukan oleh

syarikat walaupun telah diberi bimbingan dan instruksi serta jangka waktu yang u'ajar,
mengundurkan diri.
Hov,ever, the Emltloyer will not be .linancing the transportation c:ttsts o/' .foreign **orkers

relttrning to his/her collntr.v of arigin, when heishe su.t'fering.from seriaus and commtmica,ble

diseases (HIV/AIDS, Hepatitis B, STD, Tulsercolosis und others confirmed by medical experts

in Malsysia), .f'ound guilty under the criminal law.Having and beirug invoh,ecl in social
issues,termination the employment contract before its valiclity period dtte,repatriution due ta the

failure to carr,v out duties according to the level desired anel determined by the cottxpanv,

despite being given guidance entl instruction as well as u reasofiable period of time,resign.

PENYELESATAN SENGKETA / DISPUTE RESOLUTION

a. Setiap perselisihan yang timbul antara Pemberi Kerja dan Pekerja Migran Indonesia wajib
diselesaikan secara damai rnelalui musyawarah antar pihak.
Anv dispttte arising between the Ernployer and the Indone.cian Migrant Worker shall be

res o lve d amic abl-t; through ne go tiatian hetween parties.

b. Dalam hal tidak terdapat penyelesaian atas perselisihan tersebut, maka salah satu atau kedua

pihak yang berperkara dapat membawa perselisihan hubungan ke{a mereka tersebut kepada

otoritas Malaysia yang terkait dan Perwakilan Republik Indonesia di Malaysia untuk dilakukan
mediasi, konsiliasi, dan/atau resolusi sesuai dengan hukum yang berlaku di &{alaysia.

In the event there is no ,settlentenl otx such di,rpu{e, one or hoth aJ'the aggrieved purties' ntay

16.

j{}
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refer their dispfie related to their relation of- employment ta the appropriate Mala.vsian

autltorities and Inel.onesian Mission in Malqtsiu./"or mediation, conciliation, and/or resctlution

in accordance with the applicable laws in Malc*sia.

Semua isi perjanjian kerja ini telah dibaca oleh kedua pihak dan ditandatangani dengan persaksian di antara

PEKERJA dengan PEMBERI KERJA/MAJIILAN.
The entire cctntents of this Emplol,ment Contract have been read crncl signecl hy hoth parties, the WOfuKER

and the EMPLOYER.

PEMBERI KERJA/MAJIKAN.

POH

PERERIY--

T
Nama:BUHERI

Kontak No : 0125031499

nll g{G *# iutfl{ ff'ffi Li (rl0 f,l St}i'd " B f"i *.
i{c. r\.1n.'l 079{i0t -Al

No. $, Jalan Fr.l.ira i\rlahkot a i fiA,
Sek 7, Putra l-ieights,47.*5* Suhangjaya.

SAKSI Selangor Darul Ehs;:ri.
Tel: 0t-it fi34IIS Fex: 0j*-S j t]Jr,i4_q

Tarikh: O] { "q / zozy

Nama:

NoHP:

1d

frff.1ii ?-d{F?"}{i.4fJ l"it_} :,t1;; , -,
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Kuala Lumpur, ..... 04 Sep 2024 .....
Verified By the Embassy of the Republic of Indonesia in Kuala Lumpur

Powered by TCPDF (www.tcpdf.org)

                            11 / 11

L
http://www.tcpdf.org

